
ABDÜLHAK ŞİNASİ  HİSAR, Ahmed Hâşim, Şiiri ve Hayatı, İstanbul, 

Hilmi Kitabevi, 1963. 214 sayfa; 5 lira. 

Abdulhak Şinasi Hisar, alâka çekici ve canlı  ifadesi, aynı  zamanda bedii zevk 
de uyandıran güzel Türkçe'siyle bugünkü nesrimizin başlıca mümessillerinden 
biridir. Vaktiyle, 1921 'de Dergâh mecmuasında bazı  şiirler de neşreden bu kıymetli 
nâsirimiz, az sayıdaki bu şiirleri bir yana bırakılırsa, san'at hayatını  tamamiyle 
nesir sahasına vermiş  bulunmaktadır. Onun Aşk imiş  Her Ne Vâr Âlemde isimli ve 
XV.—XX. asra ait Türk şairlerinden seçtiği mısra ve beyitleri içine alan antolojisi 
(1955) dışında, mensur eserlerinin mevzu bakımından birleştiği bir nokta vardır: 
Hâtıralar ve geçmiş  günlere hasret... Ali Nizami Bey'in Alafrangalığı  ve Şeyhliği (1952), 
Fahim Bey ve Biz (üçüncü basım, 1955), Çamlıca' daki Eniştemiz (ikinci basım, 1956), 
Boğaziçi Mehtapları  (ikinci basım, 1956), Boğaziçi Medeniyeti ve Boğaziçi ralılart 
( 1 954), Geçmiş  Zaman Köşkleri (1956), Geçmiş  Zaman Fıkralar, (1958), İstanbul ve Pierre 
Loti ve rahya Kemal'e Vedâ (1959) adlı  bu on cilt tutan nesirlerinin hepsinde Istan-
bul hayatının türlü cepheleri ile alâkalı  canlı  hâtıralar buluruz; hikâye ve roman 
kaydiyle neşredilen Ali Nizami Efendi'nin Alafrangalzğı  ve Şeyhliği, Fahim Bey ve Biz, 
Çamlıca'daki Eniştemiz de, bizce bir hikâye ve romandan ziyade hatıra nev'ine giren 
eserlerdir; çünkü bunların başlıca kahramanlarını  yaşayan tipler teşkil ediyor ve 
bu tipler kadar, onların yaşadıkları  mekan, vak'alar da hakikidir. Bütün bu eser-
lerde geçmişle alakalı  yer yer kıymetli notlar bulmak mümkündür; fakat hemen 
söyleyelim ki biz bu yazımızda bunların tahlili ve kıymeti üzerinde duracak de-
ğiliz; böyle bir tahlili ayrı  bir makaleye bırakarak, muellifin, şu son günlerde neş-
redilen Ahmed Haşim, Şiiri ve Hayat: adlı  eserini tanıtmağa çalışacağız. 

Ahmed Haşim, Abdülhak Ş. Hisar'm çocukluk arkadaşıdır. 1885'de Bağdad'da 
doğan Ahmed Haşim, babası  Fizan Mutasarrıfı  Arif Hikmet Bey'le 1891'de Istanbul'a 
gelmiş, buranın fakir bir semtinde oturan bir akrabasının, veya aile dostlarından 
birinin yanında kalmış, 1897'de Galatasaray Mektebi'ne girmiştir. İşte, müellif in 
Ahmed Haşim ile tanışması  bu talebelik çağlarından başlar. Ahmed Haşim, Ga-
latasaray'dan arkadaşı  olan müellife zaman zaman Bağdad hatıralarını  da anlat-
mıştır : "Orada küçücük arkadaşlanyle, Efganlı, sert çehreli lalalarının yanların-
da, koşa-koşa o rengarenk çinili camilerin havuzlu odalarında, hasırlar üstünde, 
talebeler, muallimler ve güvercinlerin karıştıkları  ders odalarında husn-i hat, 
sonra Kur'ân cuzleri„ okumuştur. 

Çocukluğunda da öfkeli, şakacı, lâtifeci bir mizaçta olan Haşim. Şi`r-i kamer 
başlıklı  ve Bağdad'a ait hatıralarını  da canlandırdığı  meşhur şiirini, bu mektepte 

talebe iken, onbeş  yaşlarındayken yazmaya başlamış tır; bu sebeple kendisine mek-
tepte "şair Haşim" denilmekte imiş. Haşim, Farsi hocası  Feyzi Efendi ile pek anla-

şasnamıştır. Arabi hocası  Zihni Efe i ise, "Ahmed Haşim'in, tarihen meşhur 

Alüsizade ailesinin bir çocuğu olduğunu öğrenince, ona Arabi'den sual sormak 
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ayıp olmaz mı  kanaatiyle, Arabi imtihanlarında hiçbir sual sormadan on numara 
vermeyi bir an'ane edinmisti„. Türkçe hocaları  Nafi< Efendi, Haşim'e, yaptığı  kafiye 
hatalarından dolayı  fena halde kızarmış. Ikinci sınıfta Tevfik Fikret lisan ve imla, 
dördüncü sınıfta Ahmed Hikmet Müftüoğlu edebiyat hocası  olmuşlardır. Abdül-
hak Ş.Hisar'ın, "Hiç unutmam ki, birgün bu dersten sonra, Haşim bahçede bana 
gülerek, söylenilecek ehemmiyetli bir haberi olduğunu bildirdi: Ahmet Hikmet, 
dersinde tahririni yazarken, anlattığı  bir hakikat o kadar ehemmiyetli olmuş  ki, 
daha bütün hayatında şimdiye kadar böyle mühim birşey duymadığını  söylüyordu. 
Işte bunu da bana derhal duyurmak için yanıma gelmişti. Haşim, bu hakikatin 
parlayan ışıkları  arasında terliyor ve parıldıyordu. Kendisinden başka hiçbir tale-
benin bir ehemmiyet vermediği bu fikrin, gizli kalmış  bir hakikat nüktesi gibi 
esrarı/ıl açıklıyordu: Bir şiir yazılmak için bir fikir düşünülüp mantıki bir kanaat 
ifade edilirse, bu yazı  bir şiir olmazdı . Şiir, ancak kullanılan güzel kelimelerin 
yarduniyle ve ahenkli kafiyelerin sayesinde tathlaşarak, ma/n*1n haricinde bir 
eda ile hakiki bir şiir olabilirdi„ cümlelerinden anlaşıldığı  gibi, Haşim'in şiir anla-
yışmda Ahmed Hikmet'in mühim te'siri olmuştur. 

1901.-1902 yıllarında, Haşim'in, Galatasaray Mektebi bahçelerinde tanıştığı, 
edebiyata meraklı  arkadaşları, bunlar arasında Ahmed Samim, Orhan Şemsed-
din, Hamdullah Subhi, Izzet Melih, Refik Halid, Emin Bülent ve Ahmed Bedi` 
vardır. Ilk şiirlerini, bu mektebe nihari devam eden, biraz da kitapçılıkla meşgal 
olan bir talebe vasıtauyle Mıcmua-i ıdebiyede neşre başlayan Haşim, diğer arkadaş-
ları  gibi Garp fikir ve san'at hayatını  ta<kibe çalışıyor, Ler Annales mecmuasım 
okuyor, Fransızca öğrenmek için gayret sarfediyordu; Abdülhak Ş. Hisar bu müna-
sebetle şu hatırar kaydetmiştir: "Ahmed Haşim'in, bu zamanlarda kullanmış  
bulunduğu Fransızca bir antoloji kitabmı, öyle her kelimesinin manalarmı  duymak 
için, her satırmın bütün kelimeleri altında çizdiği işaretleri görmek, bizim rikka-
timize dokunurdu. Fransızca öğrenmek için yaptığı  cehd ve gayret gözle 
görülürdü„. Eserinin Galatasaray'da Hdşim başlıklı  ilk bahsinde (S.7-17), bu v.b. 
hatıralarını  ve şairimizin s907'de Galatasaray'ı  bitirdiğini kaydeden müellif, bun-
dan sonraki Si<r-i kamer başlıklı  kısımda, daha yazılırken bazı  parçalarım dinlediği 
bu şiirin tahlilini yapıyor, ne zaman ve hangi mecmualarda neşredildiğinden bah-
sediyor; Bağdad hatıralarını  yaşatan bu dokuz parçadan ibaret şiir dolayısiyle, 
Hâşim'in Bağdad'a dönmek, doğduğu bu yerleri görmek ihtiyacını  hiçbir zaman 
duymadığını, hatta "kendisine küçük bir irad getiren bir yeri satıp, orauyle rabı-
tasım büsbütün kesmeyi tercih„ ettiğini yazıyor (S.18-24). 

Leziz Arkadaşlarımızın ilk Edebiyat Zamanlar: bahsinde, Fecr-i ati topluluğu, 
Na'fia Nazır' Zihni Paşa'nın torunu olup Servet-i ftinuıeda Nevin imzauyle şiirler 
yazan Neyyir Bey'in Fecr-i ati'ye Aza seçilmesi münasebetiyle Ahmed Haşim'in 
nutku Fecr-i Aticiler tarafından iyi karşılannıadığı, kendisine bu yüzden tariz-
lerde bulunulduğu, Fecr-i ati toplantılarına bir daha işrirak etmediği, Edebiyat-ı  
cedide'yi de beğenmediği, Halid Ziya Uşaklıgil ve Fikret aleyhindeki neşriyatı  
üzerinde duruluyor (S. 26-34). Eserin bundan sonraki üç bahsi, Haşim'in ilk şiir 
kitabı  Göl Saatleri ile alakalıdır (S. 35-58). Bu münasebetle ileri gazetesinde çıkan 
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bir makalesinden bahseden müellifl, bu kitaptaki şiirler dolayısiyle tahlil ve tehas-
süslerine yer veriyor; Akşam'da ** remziyle çıkan bir makalenin Ahmed Hâşim'in 
ilhamıyle yazıldı 'ğım ifşa, o zamanlar şairin, Yahya Kemal ile arasının çok iyi ol-
duğunu kaydederek, bu makaleyi aynen neşrediyor. O Belde adlı  şiirinde, Melâli 
anlamayan nesle âşinâ değiliz diyen Haşim büyük bir şairdir fikrinde olan Yahya Ke-
mal, sonraları, Ahmed Haşim için, "Hiç şair değildir" deyince, kendisine o eski 
sözünü hatırlatan müellife, "Ben öyle birşey söylemedim" diye vaktiyle ileri sür-
düğü fikri inkâr etmiştir. Müellif, Haşim'in Bir Günün Sonunda Arzu başlıklı  şiirinin 
mizah gazetelerinde nasıl tarizlere uğradığına temas etmekle beraber, bunların 
kim tarafından yazıldığı  ve ne zaman, nerede neşredildiği üzerinde durmuyor; 
bu zamanlara ait acı  ve tuhaf bir hâtırasını  naklediyor : "Birgün bana bazı  misa-
firler gelmişlerdi. Bunlar arasında Ahmed Haşim, İsmail Hakkı  Baltacıoğlu ve o 
zamanlarda Yenikapı  Mevlevihânesi Şeyhi bulunan Baki Efendi, kıymetli bir 
Şark kültürü sahibi, kendisi de klasik tarzda şiirler yazar, her eclasıyle, terbiyesiy-
le, elbisesiyle, ince, zarif, çelebi bir adamdı. Ortada şiirden bahsolunurken, her-
kes içinde ve Haşim'e hitaben, "Efendim, geçen günlerde bir züppenin biri çıkmış, 
şiir diye Göllerde bu dem bir kamış  olsam herzesini söylememiş  mi?„ deyince, Haşim'in 
yaralanmış  gibi, haykırarak ve karşısındakini tahkir ederek kaçmağa başlayacağını  
sandım diyen müellif, Baki Efendi'nin ve hepsinin çok sıkıldıklarını  naklediyor. 
Göl Saatleri'ndeki Sonbahar şiirinde, 

O kadar natuvan ki gizli sesin 
Kendi derdinle kendinağlarsın 

mısra'larından ikincisinin fahiş  bir yanlısı  içine aldığını, doğrusunun Kendi derdinle 
kendin,_,inlersin şeklinde olduğunu, bu yanlışa Haşim'in çok üzüldüğünü, müellife 
verdiği kitabında bu mısraı  düzelterck yazdığını  öğreniyoruz (S.41). 

Müellif, Piyale'nin birinci ve ikinci basımından bahsederken de böyle bir yan-
lışın bulunduğuna işaret ediyor; Karanfil'deki Târ'ın dudağından getirildi mısra!, 
râr'ın dudağından getirilmiş  şeklinde basılmış tır (S. 58). Piyâle'yi tahlil ederken, iki 
basımı  arasındaki farkı, sonuncusunun başına Yakub Kadri'nin bir yazısının ve 

Abdülhak Şinasi Hisar'ın Ahmed Hâşim'in Eseri Etrafında adlı  makalesi, Göl 
Saatleri'nin neşrinden hemen sonra basılmış tır; bu makalede verilen bilginin bazı  
kısımları, üzerinde durduğumuz Ahmed Hâşim, Şiiri ve Hayatfnın birinci bahsine de 
alınmış tır (Dergâh mec., yıl 1, c. ı ., nu.11,2o Eylül, 1337). Müellifin, aynı  eser 
münasebetiyle Kitaplar ve Muharrirler sütununda Şiirde Vuzuh başlıklı  bir maka-
lesi daha vardır (Dergah mec.,nu. 12, 5 Teşrinievvel, 1337). Bu yazı  ile beraber, 
Haşim'in, Cavide Hayri Hanım tarafından Şehnaz bûselik makamında bestele-
nen Parıltı  başlıklı  şiiri notasıyle birlikte basılmıştır. Ayrıca bk., A.Şinasi Hisar, 
Şiirde Tenilik Nedir —Göl Saatleri ınünasebetiyle—, Tarın mec., nu. 1,12 Teşrinievvel, 
1921. Nurullah Ataç, Edebiyat Musahabeleri —Göl Saatleri Münasebetiyle—, Dergah 
mec., nu. 12, 5 Teşrinievvel, 1337. 
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ona ithaf ettiği Başım adlı  şiirin ilâvesi teşkil ettiğini yazan müellif, ilk basımından 
Hamid'e bir nüsha yollayan Hâşim'in bu ithaf yazısını  da naklediyor (S. 59-69) 2. 

Abdülhak Ş. Hisar, Hâşim'in Memur Eserleri üzerinde şiirlerine göre daha az 
durmuştur (S. 70-76); Gurabâhâne-i Laklakan 3, Bize Göre 4, Frankfurt Seyehat-nâmesi 
adlı  kitaplarından kısaca bahsediyor. Sonradan Bize Göre adlı  kitabında topladığı  
fıkraları, biraz da para almak için yazdığı  yazılardır. Bunları  yazmak için her gün 
öğleden sonra lkdam idarehânesine gitmiştir; Abdülhak Ş. Hisar, "nasıl emekle 
yazdığına, hemen her kelimesini tashih ede-ede, her cümlesini ta`clil ve ıslah ile 
yazdığı„na şâhid olmuştur. "Yazdıklarını  birer birer herkese, lkdam' ın her mu-
harririne ve her gelen misafirine„ okuyup, hepsinden bir fikir, bir tavsiye 
alarak, her yeni okuyuşunda bir tashih yapmağa çalışmış tır (S. 74). 

Ahmed Haşim'in mektebi bitirdikten sonra, hangi senelerde hangi me'mur-
luklarda çalıştığı, aldığı  maaşlar, layık olduğu mevkıe erişememek yüzünden 
şikâyetleri, Türk şairlerinin bu hisleri ifade eden hangi mısralarını  tekrar tekrar oku-
duğu, evlerinin adresleri, mahalle kahvesi arkadaşları, samimiliği ve gösterişi sevmesi 
gibi iki zıt karakteri, şehvet-perestliği, güzel mısralar okumaktan zevk duyması, bed-
binliği, parasız zamanları, aşkları, izdivaç buhranları, fazla yemek ve kil çiğnemek 
ibtilası, çok ve canlı  konuşması  gibi me'seleler hakkında onun hayatını  ve muh-
telif hususiyetlerini aydınlatan izahları, hatıraları  eserin dokuzuncu ve yirrniikinci 
bahisleri arasında buluruz. Bu bahislerde, şâirin odasını, yatağın!, yüzünün ve 
gözlerinin manasını  canlandıran tasvirler de vardır (S. 77-200). Kitabın son bölümü, 
Hâşim'in Bâzı  Mektuplar: (S. 2o6-214)'na ayrılmış tır. Bu altı  mektuptan ilki bir 
mektup sayılamaz ; bu, Haşim'in, "Akil bir vasi, her muharrir için elzemdir„ 
vecizesinden ibarettir; müellif bunu, şairin kendi yazısiyle, boş  bir kâğıda yazılmış  
olarak bulmuştur. Geri kalan beş  mektuptan üçü tarihsizdir. Şairimiz bun-
larda Iaşe'deki vazifesi kaldırıldığı  için Bağdad'dan para istettiğinden, fakat gitmek 
imkânının hasıl olacağı  güne kadar yine çalışmağa mecbur olacağından ve hastalı- 

2  Ahmed Haşim'irı  şöhreti, Piyale'nin neşrinden sonra artmıştır. Bu eseri ve 
şiirleri hakkında Prof. Fuad Köprülü'nün esaslı  bir tahlil makalesi (Piyale, 
Ahmed Hâşim Bey, Hayat mec., nu. 2, 9 Kanunıevvel, 1926) vardır. Ayrıca bk., 
Fazıl Ahmed, Ahmed Hâşim ve Piyâlesi (Hayat mec., nu. 5, 30 Kanunıevvel, 1926). 
Fevzi Lûtfu Karaosmanoğlu, Son şöhretler (Güneş  mec., nu. 2,4,15 Kanumsani, 
15 Şubat, 1927). Abdullah Cevdet, Ahmed Hâşim-Piyâle (İctihad mec., nu. 220, 221, 
15 Kanunısani, ı  Şubat, 1927). Reşid Süreyya, Ahmed Hâşim Bey, ıctihad mec., nu. 
242, 15 Kanunıevvel, 1927). Kazım Sevinç, Edebt Düşünceler-Ahmed Hâşim (İcti-
had mec., nu. 253, 15 Ağustos, 1927). Abdullah Cevdet, Edebt şüün, Ahmed Hâşim-
Panzi Safâ Betyler Müsademesi (ictihad mec., nu. 258 ,15 Ağustos, 1928). 

3  Bu kitap hakkında Ali Cânib Yöntem'in güzel bir tahlil makalesi vardır 
(Ahmed Hâşim ve Eseri, Gurabâhâne-i laklakan münasebetiyle, Hayat Mec., c. IV., 
nu. 203, 15 Teşrinisâni, 1928). 

4  Ali Cânib Yöntem, Ahmed Hâşim ve Bize Göre'si, Hayat mec. nu. 120, 14. 
Mart, 1929. 
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ğından bahdediyor; Banka'da me'mur bulunduğu sı rada yazdığı  bir başkasında, 
müellife, telefonla konuşabilmenin güçlüğünü anlatıyor; yine müellife diğer bir 
mektubunda, kendisine teklif edilen bir vazifenin mâhiyetini anlamak istemektedir. 
6 Haziran, 1924 tarihli mektubunu Paris'ten göndermiştir; Yahya Kemal'in de 
orada olduğunu yazıyor ve o, kendisine "Arap Haşim" dediği için, Haşim de ondan 
"Nişli Agah" diye bahsediyor. 31 Mart, 1932 tarihli mektubu, Acem minyatür-
lerini hatırlatan bir seri şiire başlamak üzre olduğunu ve bunlardan birinden 
dört =mı, ün şiirin yazıldığı  zamanı  tesbit eden kaydinden dolayı  mühimdir. 

Ölümünden otuz yıl geçen Ahmed Haşim hakkında bugüne kadar pek çok 
makale, kayde değer bazı  eserler neşredilmiştir 5 ; Abdülhak Şinasi Hisar'ın eseri ile, 
bunlara bir dördüncüsü ilave edilmiş  oluyor; fakat bu orijinal ve kıymetli şairimize 
dair henüz bir monografi yazılmadığı  gibi, Arap harfleri ile olan Gurabahâne-i Lakla-
kan'in yeni bir basımı , diğer mensur eserleri ile şiirlerinin ona layık bir tab`ı  da yoktur. 

Abdülhak Şinasi Hisar'ın, Ahmed Hâşim, Şiiri ve Hayati, şairimizin monogra-
fisini yazacaklar için, yer yer kıymetli malzemeyi içine almaktadır. Eserinde, Bir 
bülbül-ü âvâre melâl-i şeb'e karşı  mısraında ve "Rnh-u bikayd„ terikibinin yazılışında 
görüldüğü gibi terkiblerin yazılışı  bakımı ndan ölçüsüzlükler ve hatalar, Bir lisân-ı  
halidir ki n'iha dolmakta mısra'ında olduğu gibi —başta bu kelimesi eksik olduğu için—
yanlış  mısralar, Tahsin Nâhid'in Ri'dfrı  bikayd adlı  eserine dair Haşim'in yazdığı  
makale dolayısiyle verilen bilginin tekrarlandığı  (S. 21,61,31,32,71) görülüyorsa 
da, bunlar kitabı  kıymetten düşürecek kadar çok ve mühim değildir. Haşim'i 
çok yakından tanıyan ve çok seven— kaydetmemekle beraber— Karanfil başlıklı  
şiirle Piyale adlı  eser kendisine ithaf edildiğine göre Haşim tarafından da çok sevi-
len yakın bir dost olduğu anlaşılan müellifin bu eseri, Haşim'i tanımak isteyen-
lerin, onu tanı tmak için eser yazacakların zevkle okuyacakları  ve faydalanacakları  
bir kıymettedir. "Haşim, Yunus Emre, Fuzuli, Baki, Ruhi, Nabi, Naili-i kadim, 
Nedim, Şeyh Galib ve Avni Bey gibi, büyük Türk şairlerinin yaşadıkları  yüksek 
ve mahrem âleme çekilerek onların arasına karış tı,, diyen Abdülhak Şinasi Hisar 
(S. 157), bunu nakzeden fikirler de ileri sürüyor: Haşim'in şiirlerinde, "yalnız göze 
görünmez unsurlarının değil, fakat örüldüğü madde ve asıl malzemesi olan lisanın da 
bugün kısmen geçmiş  ve eskimiş  olduğunu söylememeğe imkan yoktur. Hele Şi`r-i 
kamer'in çok güzel bazı  parçaları  bu yüzden tamamen eskimiştir. Şairin en canlı  
manzumeleri en sade lisanla yazı lmış, en olgun ve güzel olan, sonunculardır. Ahmed 
Haşim, şiirin terceme olabileceğine hiç inanmazdı. Bu itibarla yazık ki eserinin 
birkısmının artık kaybolduğuna inanmak lazım gelecektir„ (S. 195) diyor. 

5  Ahmed Haşim hakkındaki ilk eser, Duda tarafından, Almanca olarak 
neşredilmiş, müellif bu risalesinde, bilhassa, Prof. Köprülü'nün Piyale hakkındaki 
makalesinden (bk., not 2) faydalanmış tir. Yakub Kadri Karaosmanoğlu, Ahmed 
Hâşim, Ankara, Hâkimiyet-i milliye Matbaası, 1934. Müellif'in tehassüs ve hatıra-
larını, Haşim'in mektuplarını  içine alan bu eser, satışı  ile şiire mezar yaptırılmak 
üzre basılmış tır. Zahir Güvemli, Ahmed Hâşim, Istanbul, 1948. Bu eser, Haşim'in 
şiirlerinin tahlili bakımından kayde değer. Şiirleri, Şerif Hulnsi tarafı ndan Ahmed 
Hâşim'in Şiir/eri adı  ile basılmış tır (Istanbul, Semih Lntfi Kitabevi, 1933). 

&Ikin, C. XXVII, ır 
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Biz, Abdülhak Şinasi Hisar'ın bu sonuncu mütalaalarına iştirak etmiyoruz. 
Hasim'in çok sade bir Türkçe ile yazdığı  şiirlerini zevkle okuyan gençlerimizin, Göl 
saatleri'nin ve Piyale'nin bir lûgatçeyi de içine alan güzel bir basım' yapıldığı  takdir-
de, bugün için bir bakıma ağır bir dille yazılmış  şiirlerini anlamak için gayret 
sarfedeceklerine inanıyoruz. Sözlerimizi, Abdülhak Hâmid'in, Haşim'in ölümü 
münasebetiyle irticâlen söylediği kı t'asıyle bitirdim 

Sanki bir sür-ı  muvakkatti hayatın Haşim, 
Halkı  matemlere garketti vefatın Haşim, 
Edebiyat idi bi'lcümle sıfatm Haşim, 
Daima yükselecektir derecatın Haşim! 

FEVZİYE TANSEL 

6  Mülkiye Mecmuası, Haşim nüshası, nu. 27, Haziran, 1933.   




